
お名前：
Full name of passenger：
住所：
Address：
物品又は動物の種類：
Kind of article(s) or animal(s)：
搭乗便名 /日付
Flight No(s).

/Date：
出発地
From：

目的地
To：

同　　意　　書
CONSENT AND RELEASE
（手荷物・ペット用 /BAGGAGE・PET）

全日本空輸株式会社　殿
TO：ALL NIPPON AIRWAYS CO., LTD.

私は下記貴社航空便による私の手荷物・ペットの運送に当り、当該運送中に発生した下記
損害について貴社に一切ご迷惑をおかけいたしません。
I, the undersigned, requesting ALL NIPPON AIRWAYS CO., LTD. (hereinafter referred to as 
‘ANA’) to carry the article(s) or my pet animal(s) as specified below on the flight(s) listed below, 
hereby specifically agree that ANA, its officers, agents, employees or servants shall not be liable for
any and all losses, damages or expenses incurred by myself, my heirs, executors, administrators, 
successors and assigns arising from or in connection with the following event(s) or accident(s), as 
relevant:

１. 私の手荷物（タグ No. 　　　　　　　　　）に含まれている下記物品の紛失・毀損又は
引渡しの遅延
any loss of, damage to, or delay in the delivery of article(s) listed below which is/are 
contained in my checked baggage identified by tag no.　　　　　     　 or in my baggage carried 
by hand.

２. 私のペットの死傷
the death or wounding of my pet animal(s).

また、私は上記損害に起因して貴社又は第三者が蒙った一切の損害につき賠償いたします。
and furthermore, I agree to hold ANA, its officers, agents, employees or servants harmless for and
from any and all losses, damages or expenses incurred by myself as a result of or in connection with 
any and all losses, damages or delays as set forth above, and to indemnity ANA, its officers, agents 
or servants for any and all losses, damages or expenses incurred by ANA, its officers, agents or 
servants, or other persons.

日　付：
DATE：

ご　 署　 名
Passenger's
signature :                                                                            
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